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I-PUNKTI MÄRKUS 

Saatja: Nõukogu peasekretariaat 

Saaja: Alaliste esindajate komitee (COREPER I) 

Komisjoni dok nr: 6347/20 + ADD 1 

Teema: Nõukogu otsus, millega määratakse kindlaks Rahvusvaheliste 
Raudteevedude Valitsustevahelise Organisatsiooni ohtlike kaupade veo 
eksperdikomitee 56. istungjärgul Euroopa Liidu nimel võetav seisukoht 
rahvusvahelise raudteeveo konventsiooni liite C teatavate muudatuste 
suhtes 

‒ Otsus kasutada vastuvõtmiseks kirjalikku menetlust 
  

I. SISSEJUHATUS 

1. Komisjon esitas 26. veebruaril 2020 nõukogule eespool nimetatud nõukogu otsuse 

ettepaneku, mis käsitleb Rahvusvahelise Raudteeveo Valitsustevahelise Organisatsiooni 

(OTIF) ohtlike kaupade veo eksperdikomitee 56. istungjärgul Euroopa Liidu nimel võetavat 

seisukohta. 

2. Algselt oli ekspertide kohtumine kavas Šveitsis Bernis 27. mail 2020. Õigusliku sidususe 

säilitamiseks ohtlike kaupade raudteeveol asendab OTIF kohtumise kirjaliku hääletamisega, 

et muudatused saaksid jõustuda 1. jaanuaril 2021. 

3. Liit ühines rahvusvahelise raudteeveo konventsiooniga (COTIF) 2011. aastal nõukogu 

16. juuni 2011. aasta otsuse 2013/103/EL alusel. 
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II. ETTEVALMISTAVAS ORGANIS TEHTUD TÖÖ 

4. Maismaatranspordi töörühm analüüsis oma 27. veebruari 2020. aasta koosolekul komisjoni 

esitatud ettepanekut ja kiitis selle heaks. 

III. KOKKUVÕTE 

5. Alaliste esindajate komiteel palutakse: 

– kinnitada oma nõusolekut dokumendis 6438/20 esitatud õiguskeeleliselt viimistletud 

otsuse eelnõu teksti ja dokumendis 7049/20 esitatud asjaomase muudatuste tabeli 

suhtes, ning 

– otsustada vastavalt nõukogu kodukorra artikli 12 lõike 1 esimesele lõigule ja nõukogu 

otsuse 2020/430 artiklile 1, et nõukogu kasutab otsuse vastuvõtmiseks kirjalikku 

menetlust. 

6. Pärast vastuvõtmist teavitatakse kõnealusest nõukogu otsusest Euroopa Parlamenti. 
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